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Bedydd Crist: 7 - 13 Ionawr

Blwyddyn C
Ystwyll Un (Dau) Bedydd Crist:

7 - 13 Ionawr
(Pan fo’r Ystwyll ei hun yn Sul, Ail Sul yr Ystwyll fydd Bedydd Crist)
Dewis arall ar gyfer Noswyl Bedydd Crist (Testun nas dangosir)

Salm 36

Eseia 61

Titus 2.11-14; 3. 4-7

Colect
19 (Testun a ddangosir)
Ôl Gymun
20 (Testun a ddangosir)

Prif Wasanaeth (Testun a ddangosir)
Eseia 43. 1-7

Salm 29

Actau 8. 14-17

Luc 3. 15-17, 21-22
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salmau 46; 47

Eseia 55. 1-11

Rhufeiniaid 6. 1-11

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Marc 1. 4-11
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 89. 19-29

Eseia 42. 1-9

Actau 19. 1-7

1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 50
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 19
Llyfr Gweddi 1984

O Arglwydd, erfyniwn arnat gadw dy Eglwys a’th deulu’n wastadol yn dy wir grefydd; fel y gall y rhai sy’n ymgynnal yn unig ar obaith dy nefol ras gael eu hamddiffyn byth gan dy allu nerthol; trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Dad tragwyddol,

a ddatguddiaist ym medydd Iesu

ei fod yn Fab i ti,

gan ei eneinio â’r Ysbryd Glân:

caniatâ i ni a anwyd drachefn o ddðr a’r Ysbryd,

lawenhau i gael ein galw

yn blant i ti;

trwy Iesu Grist dy Fab ein Harglwydd,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 20
Arglwydd Dduw,

wedi ein hadnewyddu gan y rhoddion sanctaidd hyn,

ceisiwn dy drugaredd:

fel, trwy wrando’n ffyddlon ar dy unig Fab,

ac ufuddhau i gymhelliad yr Ysbryd, 

y byddwn yn blant i ti mewn enw ac mewn gwirionedd

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Eseia 43. 1-7

Yn awr, dyma'r hyn a ddywed yr ARGLWYDD a'th greodd, Jacob, ac a'th luniodd, Israel: "Paid ag ofni, oherwydd gwaredaf di; galwaf ar dy enw; eiddof fi ydwyt. Pan fyddi'n mynd trwy'r dyfroedd, byddaf gyda thi; a thrwy'r afonydd, ni ruthrant drosot. Pan fyddi'n rhodio trwy'r tân, ni'th ddeifir, a thrwy'r fflamau, ni losgant di. Oherwydd myfi, yr ARGLWYDD dy Dduw, Sanct Israel, yw dy waredydd; rhof yr Aifft yn iawn trosot, Ethiopia a Seba yn gyfnewid amdanat. Am dy fod yn werthfawr yn fy ngolwg, yn ogoneddus, a minnau'n dy garu, rhof eraill yn gyfnewid amdanat, a phobloedd am dy einioes. Paid ag ofni; yr wyf fi gyda thi. Dygaf dy had o'r dwyrain, casglaf di o'r gorllewin; gorchmynnaf i'r gogledd, 'Rho', ac i'r de, 'Paid â dal yn ôl; tyrd â'm meibion o bell, a'm merched o eithafoedd byd - pob un sydd â'm henw arno, ac a greais i'm gogoniant, ac a luniais, ac a wneuthum.'"
Salm 29

Testun Beiblaidd

Rhowch i'r ARGLWYDD, fodau nefol, rhowch i'r ARGLWYDD ogoniant a nerth. Rhowch i'r ARGLWYDD ogoniant ei enw; ymgrymwch i'r ARGLWYDD yn ysblander ei sancteiddrwydd. Y mae llais yr ARGLWYDD yn uwch na'r dyfroedd; Duw'r gogoniant sy'n taranu; y mae'r ARGLWYDD yn uwch na'r dyfroedd cryfion! Y mae llais yr ARGLWYDD yn nerthol, y mae llais yr ARGLWYDD yn ogoneddus. Y mae llais yr ARGLWYDD yn dryllio cedrwydd; dryllia'r ARGLWYDD gedrwydd Lebanon. Gwna i Lebanon lamu fel llo, a Sirion fel ych ifanc. Y mae llais yr ARGLWYDD yn fflachio'n fflamau tân. Y mae llais yr ARGLWYDD yn gwneud i'r anialwch grynu; gwna'r ARGLWYDD i anialwch Cades grynu. Y mae llais yr ARGLWYDD yn gwneud i'r ewigod lydnu, ac yn prysuro geni'r llwdn; yn ei deml dywed pawb, "Gogoniant." Y mae'r ARGLWYDD wedi ei orseddu uwch y llifeiriant, y mae'r ARGLWYDD wedi ei orseddu'n frenin byth. Rhodded yr ARGLWYDD nerth i'w bobl! Bendithied yr ARGLWYDD ei bobl â heddwch! 

Salm 29
Salmau Pwyntiedig

Rhowch i’r Arglwydd / fodau / nefol :

rhowch i’r / Arglwydd • o/goniant • a / nerth.

Rhowch i’r Arglwydd o/goniant • ei / enw :

ymgrymwch i’r Arglwydd


yn ys/blander / ei sanc/teiddrwydd.

Y mae llais yr Arglwydd yn / uwch na’r / dyfroedd :

Duw’r gogoniant sy’n taranu •


y mae’r Arglwydd yn / uwch na’r / dyfroedd / cryfion!

Y mae llais yr / Arglwydd • yn / nerthol :

y mae llais yr / Arglwydd • yn / ogo/neddus.

Y mae llais yr Arglwydd yn / dryllio / cedrwydd :

dryllia’r / Arglwydd / gedrwydd / Lebanon.

Gwna i Lebanon lamu fel llo a Sirion / fel ych / ifanc :

y mae llais yr Arglwydd yn / fflachio’n / fflamau / tân.

Y mae llais yr Arglwydd yn gwneud i’r an/ialwch / grynu :

gwna’r Arglwydd i an/ialwch / Cades / grynu.

Y mae llais yr Arglwydd yn gwneud i’r ewigod lydnu •


ac yn prysuro / geni’r / llwdn :

yn ei deml / dywed / pawb, “Go/goniant.”

Y mae’r Arglwydd wedi ei orseddu / uwch • y lli/feiriant :

y mae’r Arglwydd wedi ei or/seddu’n / frenin / byth.

Rhodded yr Arglwydd / nerth i’w / bobl :

Bendithied yr / Arglwydd • ei / bobl â / heddwch!
Actau 8. 14-17

Pan glywodd yr apostolion yn Jerwsalem fod Samaria wedi derbyn Gair Duw, anfonasant atynt Pedr ac Ioan, ac wedi iddynt hwy ddod i lawr yno, gweddïasant drostynt ar iddynt dderbyn yr Ysbryd Glân, oherwydd nid oedd eto wedi disgyn ar neb ohonynt, dim ond eu bod wedi eu bedyddio i enw yr Arglwydd Iesu. Yna rhoes Pedr ac Ioan eu dwylo arnynt, a derbyniasant yr Ysbryd Glân.
Luc 3. 15-17, 21-22

Gan fod y bobl yn disgwyl, a phawb yn ystyried yn ei galon tybed ai Ioan oedd y Meseia, dywedodd ef wrth bawb: "Yr wyf fi yn eich bedyddio â dŵr; ond y mae un cryfach na mi yn dod. Nid wyf fi'n deilwng i ddatod carrai ei sandalau ef. Bydd ef yn eich bedyddio â'r Ysbryd Glân ac â thân. Y mae ei wyntyll yn barod yn ei law, i nithio'n lân yr hyn a ddyrnwyd, ac i gasglu'r grawn i'w ysgubor. Ond am yr us, bydd yn llosgi hwnnw â thân anniffoddadwy."
Pan oedd yr holl bobl yn cael eu bedyddio, yr oedd Iesu, ar ôl ei fedydd ef, yn gweddïo. Agorwyd y nef, a disgynnodd yr Ysbryd Glân arno mewn ffurf gorfforol fel colomen; a daeth llais o'r nef: "Ti yw fy Mab, yr Anwylyd; ynot ti yr wyf yn ymhyfrydu."
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

